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AUFBAU  -  CONSTRUCTION  -  CONSTRUCTION  -  BOUW

Windanlagenmodell REpower MD70  

REpower MD70 wind power plant model

Modèle réduit d’éolienne REpower MD70

(DT) Bitte befestigen Sie den Mast mit leichter Drehung auf der Bodenplatte. Verbinden Sie 

nun den Stecker des Mastes mit der Buchse auf der Unterseite der Bodenplatte. Die Gondel 

können Sie nach Wunsch ausrichten.

TIPP: Am besten dreht die Windenergieanlage bei Sonnenlicht. Es können aber auch andere 

Lichtquellen verwendet werden, wie z.B. helles Tageslicht, Glühlampen- oder Halogenlicht.

(EN) Please fix the tower to the base plate with a slight rotation. Then connect the tower plug 

with the socket on the bottom side of the base plate. Now you can rotate the nacelle to your prefered position.

TIP: The wind turbine will turn best in sunlight, but other light sources such as daylight, incandescent or halogen lamps 

can be used as well. 

(FR) Veuillez fixer la tour en la tournant légèrement sur la plaque de base, après connectez la prise de la tour avec la 

douille se trouvant au dessous de la plaque de base. A la fin, vous pouvez orienter la nacelle selon vos souhaits.

CONSEIL: L‘éolienne tourne le mieux sous l‘effet de la lumière solaire. D‘autres sources lumineuses peuvent néanmoins 

également utilisées, tellesque la lumière du jour, des lampes incandescentes ou des lampes quartz halogènes.

1 mm

ACHTUNG  -  ATTENTION  -  ATTENTION  -  LET OP

(DT) Schieben Sie den Spinner mit den Flügeln vorsichtig 

auf die Motornabe. Achten Sie darauf, dass zwischen 

Spinner und Gondel noch ein Spalt von ca. 1 mm 

besteht. Andernfalls, wenn sich Spinner und Gondel 

berühren, blockieren sich diese beiden Einheiten 

gegenseitig – die Flügeleinheit kann nicht drehen. 

(EN) Carefully slide the spinner with its wings onto the 

motor hub. Make sure that there is a gap of approx. 

1 mm between the nose and the house. 

Otherwise, the flying unit can not rotate.

(FR) Faites glisser la fileuse avec les ailes soigneusement 

sur le moyeu du moteur. Assurez-vous qu'il ya encore un 

écart d'environ 1 mm entre gondole et le nez. Dans le 

cas contraire, l'unité de l'aile ne peut pas tourner.
!

(DT) Gondel
(EN) House
(FR) Gondole

(DT) Spinner
(EN) Nose
(FR) Nez
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Please bring the device after 
the expiry of the period of use 
to certified suppliers!
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